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etre prise ä l'egard des personnes 
protegees. Les tribunaux prevus ä 
Particle 66 de la presente Convention 
pourront librement convertir la peine 
d’emprisonnement en une mesure 
d’internement de meme duree.

Les dispositions d'ordre penal pro- 
mulguees par la Puissance occupante 
conformement aux articles 64 et '65 
ne peuvent prevoir la peine de mort 
ä l'egard des personnes protegees que 
dans les cas oü celles-ci sont coupables 
d'espionnage, d’actes graves de sabo­
tage des installations militaires de la 
Puissance occupante ou d'infractions 
intentionnelles qui ont cause la mort 
d'une ou plusieurs personnes et ä con­
dition que la legislation du territoire 
occupe, en vigueur avant le debut de 
l’occupation, prevoie la peine de mort 
dans de tels cas.

La peine de mort ne pourra etre 
prononcee contre une personne pro­
tegee que si l’attention du tribunal a 
ete particulierement attiree sur le fait 
que l'accuse n'etant pas un ressortis- 
sant de la Puissance occupante, n'est 
lie ä celle-ci par aucun devoir de 
fidelite.

En aucun cas la peine de mort ne 
pourra etre prononcee contre une 
personne protegee ägee de moins de 
dix-huit ans au moment de l'infraction.

A r t i c l e  6 9
D a n s t o u s  les cas, la duree de la 

detention preventive sera deduite de 
toute peine d'emprisonnement ä la- 
quelle une personne protegee pre- 
venue pourrait etre condamnee.

A r t i c l e  70
Les personnes protegees ne pourront 

pas etre arretees, poursuivies ou con- 
damnees par la Puissance occupante 
pour des actes commis ou pour des 
opinions exprimees avant l'occupation 
ou pendant une interruption tem- 
poraire de celle-ci sous reserve des 
infractions aux lois et coutumes de la 
guerre.

Les ressortissants de la Puissance 
occupante qui, avant le debut du 
conflit, auraient cherche refuge sur le 
territoire occupe ne pourront etre 
arretes, poursuivis, condamnes, ou 
deportes hors du territoire occupe. que 
pour des infractions commises depuis 
le debut des hostilites ou pour des 
delits de droit commun commis avant 
le debut des hostilites qui, selon le 
droit de l'Etat dont le territoire est 
occupe, auraient justifie l'extradition 
en temps de paix.

A r t i c l e  71
Les tribunaux competents de la Puis­

sance occupante ne pourront pronon- 
cer aucune condamnation qui n'ait 
ete precedee d’un proces regulier.

cretion convert a sentence of im­
prisonment to one of internment for 
the same period.

The penal provisions promulgated 
by the Occupying Power in accordance 
with Articles 64 and 65 may impose 
the death penalty on a protected per­
son only in cases where the person 
is guilty of espionage, of serious acts 
of sabotage against the military in­
stallations of the Occupying Power or 
of intentional offences which have 
caused the death of one or more per­
sons, provided that such offences were 
punishable by death under the law of 
the occupied territory in force before 
the occupation began.

The death penalty may not be pro­
nounced against a protected person 
unless the attention of the court has 
been particularly called to the fact that, 
since the accused is not a national of 
the Occupying Power, he is not bound 
to it by any duty of allegiance.

In any case, the death penalty may 
not be pronounced against a protected 
person who was under eighteen years 
of age at the time of the offence.

A r t i c l e  69
In all cases, the duration of the 

period during which a protected per­
son accused of an offence is under 
arrest awaiting trial or punishment 
shall be deducted from any period of 
imprisonment awarded.

A r t i c l e  70
Protected persons shall not be ar­

rested, prosecuted or convicted by the 
Occupying Power for acts committed 
or for opinions expressed before the 
occupation, or during a temporary 
interruption thereof, with the excep­
tion of breaches of the laws and 
customs of war.

Nationals of the Occupying Power 
who, before the outbreak of hostilities, 
have sought refuge in the territory of 
the occupied State, shall not be ar­
rested, prosecuted, convicted or de­
ported from the occupied territory, 
except for offences committed after 
the outbreak of hostilities, or for 
offences under common law committed 
before the outbreak cf hostilities 
which, according to the law of the 
occupied State, would have justified 
extradition in time of peace.

A r t i c l e  71
No sentence shall be pronounced by 

the competent courts of the Occupying 
Power except after a regular trial.

baien Handlungen die einzigen frei­
heitsentziehenden Maßnahmen, die in 
bezug auf geschützte Personen getrof­
fen werden können. Die in Artikel 66 
des vorliegenden Abkommens vorge­
sehenen Gerichte können ohne weite­
res die Gefängnisstrafe in eine Inter­
nierung von gleicher Dauer umwan­
deln.

Die von der ßesatzungsmacht gemäß 
Artikel 64 und 65 in Kraft gesetzten 
Strafbestimmungen können die Todes­
strafe für geschützte Personen nur dann 
vorsehen, wenn diese Personen der 
Spionage, schwerer Sabotageakte an 
militärischen Einrichtungen der Besat­
zungsmacht oder vorsätzlicher straf­
barer Handlungen schuldig befunden 
werden, die den Tod einer oder meh­
rerer Personen verursacht haben, und 
wenn gemäß den bereits vor der Be­
setzung in Kraft befindlichen Rechts­
vorschriften des besetzten Gebietes für 
solche Fälle die Todesstrafe vorgese­
hen war.

Die Todesstrafe kann gegen eine 
geschützte Person nur dann ausge­
sprochen werden, wenn die Aufmerk­
samkeit des Gerichts besonders auf den 
Umstand gelenkt wurde, daß der An­
geklagte, weil er nicht Angehöriger 
der Besatzungsmacht ist, durch kei­
nerlei Treueverpflichtung ihr gegen­
über gebunden ist.

Keinesfalls darf die Todesstrafe 
gegen eine geschützte Person ausge­
sprochen werden, die bei der Begehung 
der strafbaren Handlung weniger als 
18 Jahre alt war.

A r t i k e l  69
In allen Fällen wird einer angeklag- 

ten geschützten Person die Dauer der 
Untersuchungshaft von der Gefängnis­
strafe abgezogen.

A r t i k e l  70
Geschützte Personen werden von 

der Besatzungsmacht nicht verhaftet, 
gerichtlich verfolgt oder verurteilt 
wegen vor der Besetzung oder wäh­
rend einer vorübergehenden Unter­
brechung derselben begangener Hand­
lungen oder geäußerter Meinungen, 
mit Ausnahme von Verstößen gegen 
die Gesetze und Gebräuche des 
Krieges.

Angehörige der Besatzungsmacht, 
die vor Ausbruch des Konflikts im 
Gebiete des besetzten Staates Zu­
flucht gesucht haben, werden nicht 
verhaftet, gerichtlich verfolgt, ver­
urteilt oder aus dem besetzten Ge­
biete verschleppt, /es sei denn wegen 
nach Ausbruch der Feindseligkeiten 
begangener strafbarer. Handlungen 
oder vor Ausbruch der Feindselig­
keiten begangener gemeinrechtlicher 
strafbarer Handlungen, die nach dem 
Recht des besetzten Staates die Aus­
lieferung auch in Friedenszeiten ge­
rechtfertigt hätten.

A r t i k e l  71
Die zuständigen Gerichte der Be­

satzungsmacht fällen kein Urteil Ohne 
ein vorhergehendes ordentliches Ver­
fahren.


